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บทคัดยอ
 ในพื้นที่ภาคกลางของประเทศไทย รูปทรงของเรือนไทยแบบประเพณีภาคกลางเสมือนจะแผเงา
ครอบคลุมการอยูอาศัยของผูคนหลากหลายกลุมชาติพันธุ อาทิเชน มอญ ลาว จีน และอื่นๆ ซึ่งทําใหเกิด
ขอกังขาวา ภายใตรูปลักษณของเรือนไทยประเพณีนั้น วิถีในการอยูอาศัยของกลุมชนตางๆ นั้นเปนอยางไร     
มีสิ่งใดแฝงเรนท่ีบงบอกลักษณะเฉพาะของแตละกลุมบางหรือไม

 บทความวจิยันีต้ัง้คาํถามดงักลาวกบักลุมไทย-มอญและไทย-ลาวในพืน้ท่ีลุมนํา้ภาคกลางโดยอาศยั

กระบวนการศกึษาจากการทบทวนวรรณกรรมเกีย่วเนือ่งตางๆ ทีเ่นนเรอืนไทยของแตละกลุมชนผนวกกบัการ
ศึกษาสภาพจริงจากภาคสนาม และการสํารวจสัมภาษณเพิ่มเติม 
 ผลของการศึกษาพบวา สิง่ทีแ่ฝงเรนอยูในการอานลกัษณะเฉพาะของเรือนไทย-มอญและไทย-ลาว

ที่แสดงอัตลักษณทางวัฒนธรรมเฉพาะไดอยางชัดเจน คือ พื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ในความเช่ือของทั้งมอญและลาวใน
การอยูอาศัยภายใตรมเงาของเรือนไทย ซึง่ปรากฏอยูในพิธกีรรมและสัญลักษณทางความเช่ือตางๆ อยางเขม

ขน ทาํใหเรอืนไทย-มอญ และเรอืนไทย-ลาวมเีอกลักษณเฉพาะตัวของการใชเนือ้ท่ีภายในเรือนท่ีแตกตางจาก
เรือนไทยโดยทั่วไป และยังสงผลตอรูปลักษณของเรือนที่เนนความสําคัญของพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ผานจ่ัวหลักของ
เรือน ซึ่งมีพื้นท่ีตอเนื่องกับโถงกลางเรือนซึ่งคลุมดวยจั่วรอง หรือหลังคาปกนกขนาดใหญ ซึ่งทําใหรูปลักษณ

ของเรือนไทยมอญ และไทยลาวเปนเรือนจั่วแฝดผสมหลังคาปกนก ซึ่งตางไปจากเรือนลอมชานกลางของ
เรือนไทยประเพณีภาคกลาง

คําสําคัญ:  เรือนไทย-ลาว | เรือนไทย-มอญ 
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The Hidden Dimension in the Traditional Thai Houses 
of the Thai-Mon and Thai-Lao Vernacular Houses 
in the Central Regions River Basin of Thailand 
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ABSTRACT
 In the Central Region of Thailand, the form of the Thai Traditional houses 
seems to over-shadow almost of various ethnic groups such as the Mon, Lao and 
Chinese. Thus should be doubted that, under the shadow of Thai traditional houses, 
how is the way of living? Are there any hidden dimensions which lead to the identity 
of each group? This research article raised this question to the Thai-Mon and Thai Lao 
under the Thai Traditional houses in this area. The answer conducted by using the 
process of literature review in combination with the extra field survey, observation 
and in-depth interview with the clearly analysis cases study from literature review. 
It was found that, the hidden dimensions from the reading of architectural space, 
form and activities of the Thai-Mon and Thai Lao houses are the cultural identities 
of each group which can be clearly defined by the sacred space and activities under 
the main gable of the house in adjacent to the main hall, which strongly expressed 

by the sacred activities and sacred symbol involved. Thus, make the atmosphere 
of the Thai-Mon and Thai-Lao house differed from the Thai house. Furthermore, it 
effects to the house form which stress the most important sacred space under the 
main roof gable and spreading other activities under the secondary roof gable and 

the overhanging roof. These turn the characteristic of the house from the Central 
Thai traditional pattern of grouping of houses around the open court yard to be the 
double gables Thai houses with overhanging roof, which are Thai houses with Mon 

and Lao identities.

Keywords:  Thai-Lao House | Thai-Mon House
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1. กลาวนํา
 รูปทรงของเรือนไทยแบบประเพณีเสมือนจะแผเงาครอบคลุมเรือนพักอาศัยพื้นถิ่นของผูคนหลาก
หลายกลุมชาติพันธุที่มาตั้งถิ่นฐานอยูในพื้นที่ลุมนํ้าภาคกลางของประเทศไทย กลุมชนหลากหลายชาติพันธุ
ดังกลาวขางตนโดยเฉพาะกลุมคนมอญและลาว ซึ่งเขามาต้ังถิ่นฐานดวยดวยสาเหตุหลากหลายตางกันมีทั้ง

เขามาตั้งถิ่นฐานเพราะตองการหาพ้ืนที่อุดมสมบูรณเพื่อทํากิน เขามาเพราะศึกสงครามหลายชวงเวลาซ่ึงมีทั้ง
การเคล่ือนยายลี้ภัยเขามาเอง และการถูกกวาดตอนเปนเชลยศึกในการศึกสงครามหลายครั้งหลายครา ตั้งแต
สมัยกรุงธนบุรีจนถึงสมัยกรุงรัตนโกสินทรตอนตน ทั้งยังมีการโยกยายถิ่นฐานในประเทศไทยจากแหลงหนึ่งไป

ยังอีกแหลงหนึ่งดวยสาเหตุนานาประการ กลุมชนดังกลาวเมื่อเขามาต้ังถิ่นฐานในพ้ืนท่ีลุมน้ําภาคกลางตางก็
กอรางสรางเรอืนของตนตามความตองการในการดาํรงชพีท่ีสมัพนัธกบัสภาพแวดลอมในแตละพืน้ท่ี ซึง่มทีัง้สราง
เรอืนแบบเรอืนชาวบานพืน้ถิน่ทัว่ไป และสรางเรอืนทีอ่ยูอาศยัรปูลกัษณของเรอืนไทยแบบประเพณเีปนตนแบบ 

ดังนั้นจึงพบวาเรือนพื้นถิ่นของหลายกลุมชาติพันธุในพื้นที่ลุมนํ้าภาคกลางเปนเรือนไทยแบบประเพณี 
 จากการศึกษางานวิจัยเกี่ยวเนื่องเรื่องเมื่อคนจีนอยูอาศัยในเรือนไทย กรณีศึกษาชุมชนบานแหลม 

จงัหวัดเพรชบุร ี(Inpuntung, 2012)  ซึง่ผลการวิจยัปรากฏวา เรือนไทยของกลุมชาติพนัธุจนีทีม่ลีกัษณะโดยรวม
เหมือนกับเรือนไทยท่ัวไป ทวาแทจริงแลวกลับสะทอนวัฒนธรรมจีนที่ปรากฏผานสัญลักษณตางๆ อยางเขมขน
ทัง้การวางผังเรอืน รปูลกัษณของเรือน และการประดับตกแตง ลวนมกีารเช่ือมโยงลักษณะของบานแบบประเพณี

นยิมจนีลงสูเรอืนไทย จนกลายเปนเรอืนไทยทีม่อีตัลกัษณแตกตางไปจากเรอืนไทยทัว่ไป (Inpuntung, 2012: 171)
 ผลการวจิยัน้ี ทาํใหเกดิคาํถามวาแลวเรอืนไทยของกลุมชาตพินัธุอืน่ๆ อาทเิชน มอญ และลาว ในพืน้ท่ี

รวมการศึกษาเดียวกัน คือ ในแถบลุมน้ําภาคกลางของไทยจะมีลักษณะเปนอยางไร? จะมีเหตุผลใดแฝงเรนอยู
ในการอานลักษณะเฉพาะของแตละกลุมในลักษณะเดียวกับที่วีระ อินพันทางสามารถอานส่ิงแฝงเรนที่ซอนอยู
ในเรือน ไทยของคนจีนไดบางหรือไม? อยางไร?

2. การเขามาต้ังถ่ินฐานของกลุมไทย-มอญและไทย-ลาวในพ้ืนทีลุ่มน้าํภาคกลางของไทย 
 กลุมมอญซ่ึงเปนกลุมชนท่ีตั้งถิ่นฐานกระจายตัวอยูในหลายพ้ืนที่ในประเทศไทยและการต้ังถิ่นฐาน
เหลานี้มีมาตั้งแตสมัยโบราณวินซึ่งมีทั้งการโยกยายถิ่นฐานเพื่อการทํามาหากินตามปกติ ของคนบานใกลเรือน
เคียง และกลุมที่หนีภัยสงครามเขามาหลายครั้งหลายครา เชน กลุมพระยาเจงที่ไปตั้งถ่ินฐานที่นครเขื่อนขันธ
ในสมัยกรุงธนบุรี เปนตน (Ojaroen, 1998: 17) ในสมัยกรุงรัตนโกสินทรตอนตนก็มีการอพยพพวกมอญเขามา
อกี 2 ครัง้ในรชัสมยัพระบาทสมเดจ็พระพทุธเลศิหลานภาลยั และรชัสมยัของพระบาทสมเดจ็พระนัง่เกลาเจาอยู

หวั ซึง่ไดกระจายการต้ังถ่ินฐานในพ้ืนท่ีปทมุธานี นนทบรุ ีพระประแดง หรอืนครเข่ือนขนัธเดิม นอกจากกลุมดงั
กลาวแลวยงัมกีลุมมอญท่ีตัง้ถิน่ฐานอยูแตเดิมในพ้ืนทีภ่าคตะวันตกของไทยแถบจังหวัดราชบุร ีกาญจนบุร ีและมี
บางกลุมกระจายตัวไปอยูทางภาคกลางตอนบน สวนกลุมสุดทาย คอื กลุมทีป่ระสบปญหาทางการเมืองระหวาง
มอญและพมา ซึ่งอพยพโยกยายเขามาอยูในพ้ืนท่ีชายแดนอของไทยแถบอําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี  
(Ojaroen, 1998: 36) นอกจากน้ี พบวากลุมมอญท่ีที่โยกยายสูไทยในชวงเวลาตางกันบางกลุมกลายเปนคน

ไทยไปโดยสมบูรณ บางสวนยังรักษาวัฒนธรรมดั้งเดิมไวไดบางสวน แตบานเรือนเมื่อมองผิวเผินคือเรือนไทย 
แตยังรักษาวัฒนธรรมดั้งเดิมไวบางสวนท่ีปรากฏเห็นไดในลักษณะทางกายภาพของผังเรือน (Ojaroen, 1998: 
48 cited in Panin, 1999: 3)
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 สวนกลุมไทย-ลาวมีความหลากหลายแยกเปนกลุมยอยยอยมากกวากลุมมอญเพราะมีการแบงกลุม
ยอยออกเปนลาวโซง ลาวพวน ลาวเวียง ลาวครั่ง (คัง) ลาวแงว และอื่นๆ กลุมตางๆ มีตนกําเนิดสวนใหญมา
จากเวียงจันทน หลวงพระบาง เชียงขวาง ซึ่งปจจุบันอยูในสปป.ลาว และเดียนเบียน เซินลา ซึ่งปจจุบันอยูใน
เวียดนาม การโยกยายก็มีลักษณะเชนเดียวกับมอญ คือ โยกยายเขามาเองเพื่อหาที่ทํากินใหมที่อุดมสมบูรณ

กวาแหลงเดิม และโยกยายเขามาเพราะศึกสงคราม ทั้งนี้ ปรากฏเริ่มมีการโยกยายมาต้ังแตครั้งกรุงธนบุรี และ
ตนกรุงรัตนโกสินทร (Veerawong, 1992, Piyapan, 1998) กลุมที่ถูกกวาดตอนเขามาในฐานะเชลยศึกจะถูก
สงใหมาอยูในภาคกลาง เพ่ือใหถิ่นฐานใหมนั้นอยูไกลจากถิ่นกําเนิดเดิม ซึ่งในอดีตก็คือหัวเมืองชั้นในของไทย 
(Vallipodom, 1991) ซึง่ภายหลงัเมือ่มกีารผอนผนัจากราชการไทยในการโยกยายก็มกีารโยกยายไปยงัถิน่ฐาน

ตางๆ ในหลายพื้นที่ของประเทศไทย 
 สาํหรบัขอมลูเกีย่วกับการตัง้ถ่ินฐานของกลุมลาวในประเทศไทยพบวา มกีารตัง้ถิน่ฐานมากมายหลาย

แหลงท่ีตั้ง ทั้งในภาคเหนือตอนบน ภาคเหนือตอนลาง และภาคกลาง ทั้งในพ้ืนที่ลุมนํ้าเจาพระยา ลุมนํ้าทา
จีน ลุมนํ้าแมกลอง และลุมน้ําเพชรบุรี ชุมชนลาวกลุมตางๆ กระจายตัวอยูหลากหลายผสมผสานกับชุมชนไทย 
จีน มอญ และลาวกลุมอื่นๆ จากการสืบคนเอกสารที่เนนการศึกษาเรือนของกลุมลาว พบวา กลุมลาวโซง หรือ
ไทดํามีการศึกษากรณีศึกษาท่ีจังหวัดเพชรบุรี นครปฐม สมุทรสาคร (Inpuntung, 2012) กลุมลาวเวียงมีการ
ศึกษาที่จังหวัดราชบุรี และสุพรรณบุรี (Pinijworasin, 2012) กลุมลาวคร่ัง (ลาวคัง) มีการศึกษากรณีศึกษาที่

จงัหวดัชยันาท และสพุรรณบรุ ี(Samantarat, 2013) พวนหรอืลาวพวนซึง่เปนกลุมชาตพินัธุไทย-ลาวกลุมใหญ
มาก มีการศึกษากรณีตัวอยางของเรือนท่ีจังหวัดสุโขทัย สิงหบุรี สุพรรณบุรี ลพบุรี นครนายก ฉะเชิงเทรา และ
ปราจีนบุรี (Panin, 2003) สวนกลุมสุดทาย คือ กลุมลาวแงวมีการศึกษาเรือนกรณีศึกษาที่จังหวัดสุพรรณบุรี 
(Panin, 2016)

 ผลจากการศึกษาทบทวนสถานภาพความรูขางตน พบวาเรือนพื้นถิ่น ทั้งที่เปนไทย-มอญ และไทย-

ลาวในพื้นที่กรณีศึกษาตางๆ มีรูปแบบที่หลากหลาย ทั้งเปนเรือนชาวบานปกติที่พบเห็นไดทั่วไปในพื้นที่ตางๆ 
ซึ่งมีทั้งเรือนเดียวและเรือนกลุม และมีกลุมท่ีปรากฏเห็นไดชัดเจนวาไทย-มอญ และไทย-ลาวตางก็อยูอาศัยใน
เรือนไทย มีวิถีชีวิตอยูภายใตรมเงาของรูปทรงเรือนไทยแบบประเพณี ซึ่งเปนลักษณะวัฒนธรรมหลักของกลุม
ชาติพันธุตางๆ โดยรวม ทั้งนี้ บางกลุมอาจรับวัฒนธรรมหลักของรัฐ และผสมกลมกลืนกลายเปนสวนหนึ่งของ
วฒันธรรมหลัก แตบางกลุมทีอ่ยูในพืน้ทีท่ีห่างไกลจากวัฒนธรรมหลักนัน้ บางคร้ังความตองการท่ีจะคงวัฒนธรรม

ของตนไวอยางยังมีอยู อาจยอมรับวัฒนธรรมหลักในบางเร่ือง (Pongsapitch, 2003: 20) อาทิ การอยูอาศัย
ในเรือนทรงไทยเพื่อใหกลมกลืนกับรูปทรงทางกายภาพของเรือนไทยที่อยูในพื้นที่ แตอาจมีการปรับตัวในบาง
เนื้อหาที่จะสามารถธํารงไวซึ่งเอกลักษณของวิถีชีวิตดั้งเดิมไปดวย ซึ่งกอใหเกิดลักษณะทวิลักษณทางชาติพันธุ 

(Pongsapitch, 2003: 137 cited in Inpuntung, 2012: 185) คือ การรับความเปนไทย และธํารงชาติพันธุ
ของตนไวดวยกันในขณะเดียวกัน
 นอกจากเหตุผลทางดานการปรับตัวใหอยูไดในสังคมไทย และอยูรวมใหเปนเอกภาพกับวัฒนธรรม
หลักของคนไทยตามการศึกษาวิเคราะหขางตนแลว อีกปจจัยที่ทําใหผูคนกลุมชาติพันธุอื่นๆ ปลูกเรือนไทย ใน
การอยูอาศัย คือปลูกตามสมัยนิยมของชวงเวลานั้นๆ ตามที่วีระ อินพันทังไดกลาวสรุปไวเกี่ยวกับการอยูเรือน

ทรงไทยคือ ปลูกตามสมัยนิยมในยุคนั้น (Inpuntang and others, 2006: 102)



B-7ฉบับท่ี 32  (มกราคม-ธันวาคม 2560)

3. คําถามของการศึกษาวิจัย 
 จากเหตุผลของการศึกษาวิจัยตามขอ 1. และ 2. ดังกลาวมาขางตน ทําใหผูวิจัยเกิดความสนใจในการ
ศึกษาวิจัยตอเนื่องเกี่ยวกับการอยูอาศัยในเรือนไทยของกลุมไทย-มอญ และไทย-ลาว อันเปนปจจัยหลักของ
บทความวิจยันีซ้ึง่กอใหเกดิคาํถามในการศึกษาเรือนไทยของกลุมชาติพนัธุมอญ (ไทย-มอญ) และลาว (ไทย-ลาว) 
ในพ้ืนที่ลุมนํ้าภาคกลางของประเทศไทยวาเหมือนหรือตางกับเรือนไทยประเพณีภาคกลางหรือไม? อยางไร?
เพราะเหตุใด? มีเหตุผลแฝงเรนอยูในการอานลักษณะเฉพาะของแตละกลุมหรือไม? อยางไร?

4. กระบวนการศึกษา
 4.1 เปนการศึกษาและวิเคราะหสังเคราะหตอยอดจากผลการศึกษาและวิจัยที่เก่ียวเน่ืองกับเรือน
มอญและเรือนลาวในพื้นท่ีลุมน้ําภาคกลาง ทั้งที่เปนงานวิจัยของผูเขียนเอง และการวิจัยและบทความวิจัยของ
นักวิจัยทานอื่นๆ อีกหลายทาน อันประกอบไปดวย “เรือนพื้นบานไทย-มอญ” (Panin, 2000) เรือนพื้นถิ่นไทย
พวนในประเทศไทย (Panin: 2003) “เรือนลาวโซง: การกลายรูปในสองศตวรรษ” (Inpuntang: 2012) “สอง
สถานบานเรือนลาวเวียง” (Pinijworasin, 2012) “พลัดถิ่นที่ยอนแยง” (Samantarat, 2013) “บานและเรือน
พวนบางปลามา: จากเชียงขวางสูลุมน้ําภาคกลางของไทย” (Panin, 2012) และ “เรือนลาวแงว บานตาลเส้ียน 
อําเภอพระพุทธบาท จังหวัดสระบุรี” (Panin, 2016)
 4.2 คัดเลือกเฉพาะกรณีศึกษาเรียนมอญและเรือนลาวท่ีเปนเรือนทรงไทยเพ่ือทําการศึกษาวิเคราะห
และเปรียบเทียบเพื่อนําไปสูคําตอบของคําถามวิจัย
 4.3 สํารวจภาคสนามเพ่ิมเติมในกลุมลาวโซง ลาวเวียง และลาวคร่ัง (ลาวคัง) เพื่อศึกษาเปรียบเทียบ

กรณีศึกษาที่ตางไปจากที่นักวิชาการทานอื่นไดศึกษามาแลว ใหมีความประจักษดวยตนเองเพื่อความแนใจใน
การวิเคราะหและตอบคําถามวิจัย
 4.4 สรุปกรณีศึกษาท่ีคัดสรรแลวเพื่อนนํามาศึกษาเปรียบเทียบโดยใชรูปดาน ผังพื้น และทัศนียภาพ

ของเรือน ผนวกกับการสัมภาษณแบบไมกาํหนดโครงสรางในการสํารวจภาคสนามเปนเคร่ืองมอืในการวิเคราะห

5. พื้นที่คัดสรรเรือนไทย-มอญและเรือนไทย-ลาวเพื่อนํามาวิเคราะหเปรียบเทียบ
 5.1 พื้นท่ีเนนกรณีศึกษาเรืยนไทย-มอญ อางถึงเรื่องพื้นบานไทย-มอญ (Panin, 2000) ปรากฏพ้ืนที่
ศึกษาเรือนไทย-มอญ 10 แหลงที่ตั้งอยูในจังหวัดสมุทรปราการ นนทบุรี ปทุมธานี พระนครศรีอยุธยา ราชบุรี 
นครสวรรค และกาญจนบุรีไดทําการเลือกสรรเฉพาะเรือนไทย-มอญที่เปนเรือนไทยซึ่งปรากฏแหลงที่ตั้งที่คัด
สรรมาเปรียบเทียบ 6 แหลง ประกอบดวยบานทรงคะนอง อําเภอพระประแดง จังหวัดสมุทรปราการ บานทอง

บอ อําเภอบางปะอิน จังหวัดพระนครศรีอยุธยา บานมวง อําเภอบานโปง จังหวัดราชบุรี บานนครชุมน อําเภอ
บานโปง จังหวัดราชบุรี บานสรอยฟา อําเภอโพธาราม จังหวัดราชบุรี และบานเขาทอง อําเภอพยุหะคีรี จังหวัด
นครสวรรค

 5.2 พื้นท่ีเนนกรณีศึกษาเรือนไทย-ลาว ซึ่งประกอบดวยลาวหลายกลุม ทั้งลาวพวน ลาวโซง ลาวคร่ัง
(คัง) และลาวเวียงในกลุมการศึกษาเรือนไทยลาวน้ีมีการทบทวนเอกสารท้ังที่ผูวิจัยไดศึกษาไวเองและศึกษา
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จากเอกสารวิจัยของนักวิชาการทานอื่นๆ ดังนั้นเพื่อใหการเขาถึงความรูในเชิงประจักษ ผูวิจัยไดเขา
สํารวจภาคสนามเพิ่มเติมแหลงที่ตั้งของกลุมลาวที่อางอิงจากเอกสาร เพื่อจะไดความชัดเจนดวยตัว
เองกอนนาํมาศกึษาเปรยีบเทยีบ ดงัไดขอสรปุจากการคดัเลอืกกรณศีกึษาเพือ่นาํมาเปรยีบเทยีบดงันี้ 
คือ “เรือนลาวพวน” ซึ่งผูวิจัยไดดําเนินการศึกษาตอเนื่องมาหลายชวงเวลา โดยคัดเลือกกรณีศึกษา

เรอืนไทย-ลาวจากบานมะขามลม บานรางบัว และบานวัดโบสถ อาํเภอบางปลามา จงัหวัดสุพรรณบุรี 
“เรือนลาวโซง” (Inpuntung, 2012) เนนจังหวัดเพชรบุรี ผูวิจัยเขาศึกษาเปรียบเทียบกรณีศึกษา
เพ่ิมเติมที่บานกลางนา อําเภอบานแพว จังหวัดสมุทรสาคร “เรือนลาวครั่ง (คัง)” (Samantarat, 
2013) เนนจังหวัดชัยนาท และสุพรรณบุรี ผูวิจัยเขาศึกษาเปรียบเทียบกรณีศึกษาเพิ่มเติมที่บานกุด
จอก อําเภอหนองมะโมง จังหวัดชัยนาท และ “เรือนลาวเวียง” (Pinijworasin, 2012)  เนนตําบล
บานเลือก อําเภอโพธาราม จังหวัดราชบุรี และบานจราเกา อําเภออูทอง จังหวัดสุพรรณบุรี ผูวิจัย

เขาศกึษาเปรยีบเทียบกรณศีกึษาเพิม่เตมิท่ีบานสิงห อาํเภอโพธาราม จงัหวดัราชบรุ ีและกลุมสุดทาย 
คือ ลาวแงว ที่บานตาลเสี้ยน อําเภอพระพุทธบาทจังหวัดสระบุรี (Panin, 2016)

6. การศึกษากลุมเรือนไทย-มอญ

ภาพที่ 1: แหลงท่ีตั้งกรณีศึกษาเรือนไทย-มอญที่เปนเรือนทรงไทย
ที่มา: ดัดแปลงจาก Panin, 2000: 21
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 วธิกีารศึกษาวิเคราะหเพือ่ใหไดมาซ่ึงสิง่แฝงเรนทีซ่อนตัวอยูภายใตรมเงาของเรือนไทยของ
กลุมไทย-มอญและไทย-ลาวนี้จะใชวิธีการศึกษารายละเอียดแยกเปน 2 กลุม คือ “กลุมไทย-มอญ” 
และ “กลุมไทย-ลาว” โดยเนนประเด็นการศึกษาดังนี ้คอื รปูลกัษณภายนอก ผงัพืน้ และความสัมพนัธ

ระหวางกิจกรรม พื้นท่ีศักดิ์สิทธิ์เกี่ยวกับวัฒนธรรม ความเช่ือ และขนาดของพื้นที่ในเรือน แลวจึงนํา
ผลของการศึกษารายละเอียดทั้งสองกลุมมาเปรียบเทียบกัน เพื่อใหไดผลสรุปวา เม่ือยางกรายเขาไป
ในเรือนไทยของกลุมไทย-มอญ และไทย-ลาวในพ้ืนที่ลุมนํ้าภาคกลางแลว เราสามารถอานอัตลักษณ
ของกลุมชนจากเรือนและบรรยากาศภายในเรือนไดบางหรือไม? อยางไร?

ภาพท่ี 2: แหลงที่ตั้งกรณีศึกษาเรือนไทย-ลาวที่เปนเรือนทรงไทย
ที่มา: ดัดแปลงจาก Panin, 2003: 10
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6. ผลการศึกษากลุมเรือนไทย-มอญ
 6.1 รูปลักษณภายนอกซึ่งสัมพันธกับการใชสอยภายใน

ภาพที่ 3: เลขที่ 30 หมู 9 บานทรงคะนอง 
อ.พระประแดง จ.สมุทรสงคราม
เจาของ: นายสิน มงคลพันธ

ภาพที ่4: เลขท่ี 34 หมู 5 ต.ขนอนหลวง อ.บางปะอนิ 
จ.พระนครศรีอยุธยา
เจาของ: นายธงชัย ธรรมปราโมทย

ภาพที่ 3: เลขที่ 36/1 หมู 3 บานมวง อ.บานโปง 
จ.ราชบุรี
เจาของ: นางชลอ บัวคุม

ภาพท่ี 4: เลขที่ 31 หมู 4 บานมวง อ.บานโปง
จ.ราชบุรี
เจาของ: นายวอ ทุเครือ
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ภาพท่ี 7: เลขท่ี 7 หมู 5 บานนครชุมน อ.บานโปง 
จ.ราชบุรี
เจาของ: นางริม หิมะอรุณ

ภาพที ่8: เลขที ่10 หมู 3 บานสรอยฟา อ.โพธาราม 
จ.ราชบุรี
เจาของ: นางสุนันท พัชนี

ภาพท่ี 9: เลขท่ี 152 หมู 4 บานเขาทอง อ.พยุหะคีรี 
จ.นครสวรรค
เจาของ: นายสําเนียง แสนสุข

ภาพที ่10: เลขท่ี 160 หมู 4 บานเขาทอง อ.พยุหะครีี 
จ.นครสวรรค
เจาของ: นายเงิน แยมกลิ่น



B-12 หนาจ่ัว: วาดวยสถาปตยกรรม การออกแบบ และสภาพแวดลอม
วารสารวิชาการ ประจําคณะสถาปตกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร

 จากกรณีศกึษาท่ีคดัสรรมาจากเรือนไทย-มอญท่ีมรีปูลกัษณของเรือนไทยประเพณี คอื เรอืนไมจรงิ
ยกพื้นสูง ใตถุนโลง มีพื้นท่ีใชงานอยูชั้นบน รูปทรงหลังคาจั่วทรงจอมแห หนาจั่วมีเหงาและปนลม จากแหลง
ที่ตั้งตางๆ มาศึกษาเปรียบเทียบ ไดพบวา เรือนไทย-มอญที่ปรากฏในกรณีศึกษาเปนเรือนไทยที่ไมใชระบบ
เรือนลอมชานแบบเรือนไทยประเพณีของภาคกลาง แตเปนเรือนจั่วเดียว และจั่วแฝดที่มีการผสมผสานดวย

หลังคาจั่วความเอียงลาดตํ่า และการทิ้งชายคายาวตอเนื่องกับหลังคาปกนกของเรือนหลักเปนสวนใหญ ไม
ปรากฏชานกลางบานที่เปดโลงเลยแมแตหลังเดียว สําหรับจั่วแฝดที่พบในเรือนไทย-มอญมีตั้งแตแฝดสอง
จนถึงแฝดสี่หลัง สังเกตไดวาหลังคาจั่วของเรือนหลักมักจะมีขนาดใหญกวาจ่ัวอื่นๆ และกลุมพื้นท่ีสําคัญสุด
ในเรือน คือ กลุมหองผีบรรพบุรุษ และเสาผี หรือเสาเอกของเรือนจะตั้งอยูในพื้นที่นี้ซึ่งตั้งอยูทางทิศตะวัน

ออก เสาผีหรือเสาเอกของเรือน คือ เสาตนแรกทางทิศตะวันออก คือ เสาท่ีรับแปหัวเสาของจ่ัวบานดานทิศ
ตะวันออกนั่นเอง

 ทั้งนี้ เสาเอกถือเปนเสาผีบรรพบุรุษ และใชเปนหองนอนของเจาของบานซึ่งถือวาเปนอาณาเขต
ที่ผีตาผียายซึ่งปกปองคุมครองลูกหลานสิงสถิตอยู สัญลักษณแทนผีบรรพบุรุษหรือผีประจําตระกูล มักจะ
แทนที่ดวยผา แหวน ดาบ หรืออื่นๆ ตามความสําคัญของตระกูล เฉพาะตระกูลของขุนนางจะมีสัญลักษณ

เปนดาบ แตเทาท่ีสาํรวจพบมีแตสญัลกัษณเปนผาเทานัน้เพราะสวนใหญเปนครอบครัวชาวนาชาวไรในสังคม
เกษตรกรรม สัญลักษณผีบรรพบุรุษน้ีจะเก็บไวในภาชนะที่ปดมิดชิด เชน หีบ กระบุง ตะกรา แขวนหรือวาง
ไวที่สูงตรงเสาผีของบาน ผาผีเปนผาสีแดงยาวเก็บไวอยางมิดชิดรวมกับแหวนผีประจําตระกูล ซึ่งเปนแหวน

ที่มีหัวพลอยสีแดง ทั้งผาและแหวนผีที่เก็บไวตองดูแลรักษาอยางดีไมใหเกิดการชํารุดเสียหาย หากผาชํารุด
ดวยเหตุใดก็ตามตองเปลี่ยนและทําพิธีขอขมา ผีประจําตระกูล หรือที่เรียกวาผีตาผียายน้ี ตองมีการเซนไหว

เลี้ยงผีทุกป ปละหนึ่งคร้ัง และเมื่อมีพิธีกรรมตางๆที่เกี่ยวเนื่องกับชีวิตของคนในบานเชนเกิดโกนผมไฟบวช
แตงงานหรือตายก็ตองมีพิธีเซน เลี้ยงผีบรรพบุรุษทุกครั้งไปดวย

 หองผีบรรพบุรุษนี้ถือเปนหองสวนตัวอยางเครงครัดผูที่ไมไดอยูในบานหรือการจะไมไดรับอนุญาต
ใหเขาหองนี้ ดังนั้นหองผีจึงเปนหองเฉพาะของเจาของบานเทาน้ันปกติใชเปนหองนอนเจาของบานดวย แต
ปจจุบันเจาของบานสวนใหญไมไดนอนในหองผีแลวเพราะเปนหองปดมิดชิดสวนเดียวในเรือนทําใหรอน
อบอาว คงเอาไวเกบ็ของมคีาเทานัน้ เจาของบานสวนใหญนยิมออกมานอนในโถงซึง่โลงสบายกวา สาํหรบัหอง
ผีตา ผียายที่บานเขาทอง จังหวัดนครสวรรคนั้น สัญลักษณผีบรรพบุรุษจากแตกตางไปจากเรือนไทย-มอญที่

บานมวง บานนครชุมน และบานสรอยฟา จงัหวัดราชบุร ีหรอืทีบ่านทรงคะนอง จงัหวัดสมุทรปราการ เพราะ
สัญลักษณผีตาผียายจะมีลักษณะเปนหมอดินใบเล็กๆ ใสเบี้ยไวภายใน และแขวนที่ขางฝาของหองผี หมอผีนี้
บางบานมีหลายใบแขวนเรียงกันแสดงวามีผีตา ผียาย ปา นา อา ที่ลวงลับไปแลวสถิตคุมครองลูกหลานอยู
มากมาย ซึง่เปนความอุนใจของลกูหลานภายในบาน สญัลกัษณเชนนีผู้วจิยัเคยไดพบเหน็ในเรอืนไทย-มอญที่
บานลาดชะโด อําเภอผักไห จังหวัดพระนครศรีอยุธยา ในเรือนไทย-มอญนี้ หากเปนครอบครัวใหญที่จําเปน

ตองมีหองนอนหลายหอง หองนอนรองจะอยูคนละฟากกับหองผีบรรพบุรุษเชนเดียวกับหองครัวซึ่งมักจะไม
ตั้งอยูกับหองผี โดยสวนใหญครัวจะอยูปดทายเรือน
 เรอืนไทย-มอญนีเ้หน็ไดชดัวา นอกจากพืน้ทีท่ีเ่ปนหองผ ีหองนอน และครวัซึง่มขีนาดเลก็แลว พืน้ที่
ทีม่ปีรมิาณมากสุด คอื โถงกลางเรือนซึง่อยูภายใตหลงัคาคลุมซ่ึงอาจคลุมดวยจัว่คูกบัเรือนหลกั หรอืคลุมดวย
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หลงัคามีปกนกขนาดใหญตอเน่ืองกบัจัว่แฝด พืน้ท่ีโถงนีใ้ชงานอเนกประสงคในชวีติประจาํวนัของทกุๆ คนใน
ครอบครวั โดยไดพบวาเรอืนไทย- มอญทีไ่ดศกึษามาน้ันพืน้ทีข่องโถงกลางเรือนเม่ือเปรียบเทียบกับพืน้ทีส่วน
อื่นๆ รวมกัน อันประกอบดวยหองผี หองนอน ครัว หองนํ้า หองสวม แลวเรือนที่มีขนาดของโถงกลางรอยละ 
60-70 ของพ้ืนที่รวมท้ังเรือนน้ันมีจํานวนถึงรอยละ 75 ของปริมาณเรือนท้ังหมดท่ีทําการศึกษาและสํารวจ 

(Panin, 1999: 183) ซึ่งแสดงใหเห็นชัดวา วิถีชีวิตของชาวไทย-มอญเคยชินกับการอยูโลง โปรง กิจกรรม
ตางๆ ใกลชดิกนัและมองเหน็กนัไดตลอดเวลา สือ่ใหเห็นถงึระบบเครอืญาติในการอยูรวมกนัอยางเหนียวแนน
 6.2 การวางทิศทางของหองในเรือน
 สบืเน่ืองจากการวางทิศทางของหองผบีรรพบุรษุ และตาํแหนงของเสาผีของเรอืนซ่ึงมตีาํแหนงทาง

ทศิตะวนัออก และหองนอนกับหองผี คอื หองเดียวกนั ดงันัน้ตาํแหนงของหองนอนสาํคญัของเรือนจะอยุทาง
ทศิตะวนัออก สวนทศิทางการหนัหวันอนซึง่เปนสิง่สาํคัญสาํหรบัเรอืนมอญ คอื การหนัหัวนอนไปทางทศิตะวนั

ออกและทิศใต ทิศตะวันออกถือเปนทิศมงคล เปนทิศที่พระอาทิตยขึ้นถือเปนทิศที่ใหชีวิต สวนทิศใตซึ่งชาว
มอญถือเปนทิศเหนือลม ถือวาอยูเหนือสิ่งตางๆ ทั้งมวล ทําใหรมเย็นเปนสุข ดังนั้นทิศของหัวนอนไมวาจะ
เปนในหองผี หองนอน หรือแมแตการนอนอยูในโถงซึ่งเปนที่นิยมของชาวมอญ ก็จะหันหัวนอนไปทางทิศใต
และทิศตะวันออกเทานั้น สวนตําแหนงหองอื่นๆ หรือกิจกรรมอื่นก็จะตามการใชสอยสําคัญ คือ ทิศหัวนอน
มาตามลําดับ ไดแก ชาน หรือระเบียงจะอยูทิศตีนนอน คือ ทิศใต หรือทิศตะวันตกเชนเดียวกับครัว
 6.3 ความเชื่อและประเพณีที่เกี่ยวของเนื่องกับการใชพื้นที่ในเรือน

ตามที่ไดวิเคราะหไวใน 6.1 วา โถงกลางเรือนไทย-มอญ มีขนาดใหญโตมากเม่ือเทียบกับพื้นที่อื่นๆ ของ
เรือน ทําใหมีคําถามเก่ียวเนื่องวา เพราะเหตุใดโถงกลางเรือนจึงมีพื้นที่ใหญโตเกินกวาความตองการของการ
ใชสอยของผูอยูอาศัยมากมาย? ซึ่งเมื่อวิเคราะหถึงประเพณีเนื่องในชีวิตของชาวไทย-มอญจะพบวาพื้นที่โถง
ใชงานอเนกประสงครวมทั้งนอนดวย พิธีกรรมตางๆ ที่ใชพื้นที่โถงมีหลากหลาย อาทิเชน การเกิด การโกน
จุก การบวช การแตงงาน และที่สําคัญท่ีสุด คือ การตาย กิจกรรมเหลาน้ีผูที่มารวมกิจกรรมมิใชเฉพาะคนใน
ครอบครัว แตรวมทั้งญาติมิตร และที่มากที่สุด คือ ผูคนในหมูบานซ่ึงนับเปนเครือญาติสมมติที่ผูกพันกันมา
ยาวนาน ทาํใหจาํเปนตองมพีืน้ทีโ่ถงกลางทีร่องรบัปรมิาณผูคนมากมาย ซึง่ทําใหเจาของเรอืนตองเตรยีมพืน้ที่
และความแขง็แรงของเรอืนไวอยางรอบคอบ ทัง้ยงัมขีอบญัญตัไิววา “ผูใดตองการจดัการแตงงาน เหตผุูคนมา
กนัมาก เดอืยหรือลิน้สลกับานหกักด็ ีรอดหรือตงบานหกัหรือเดาะก็ด ีจะเกิดโทษแกเดก็ทัง้สองคนน้ันอายุจะ

สัน้” (Cruervichayajarn, 1994: 3-4) สาํหรบัประเพณเีกีย่วกบัการตายกเ็ชนเดยีวกนั ในอดตีเมือ่คนในเรอืน
ตายดีจะตั้งศพในเรือนกอนนําไปเผาที่วัดซึ่งพื้นที่โถงตองรองรับผูคนปริมาณมากมายในหมูบาน
 6.4 ความตางระดับของพื้นเรือน
 การท่ีการใชสอยหลายประเภทอยูภายในพ้ืนทีเ่ดยีวกนัตอเนือ่งทัง้หมด ทาํใหสญูเสยีความเปนสวน
ตัว และทําใหกิจกรรมตางๆ ปนเปกันไปหรือไม? 

 เรือนไทย-มอญท่ีทําการศึกษา พบวากิจกรรมตางประเภทกันในโถงเดียวกันแบงแยกกันดวยความ
ตางระดับของพื้นเรือน ความตางระดับน้ีสวนใหญสะทอนมาจากความเช่ือ ตั้งแตหองผีบรรพบุรุษตองอยูสูง
กวาหองอื่นๆ ดวย ระดับสูงสุดของเรือน คือ หองผี หรือหองนอนเจาของเรือน โถงกลางเรือนจะเปนระดับ
ที่สอง หองนอนรองจะสูงกวาโถงกลาง หองแตงตัวซึ่งมีเสื้อผาผูหญิงจะอยูตํ่ากวาหองโถงกลาง หองครัวซึ่ง
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มีครก สาก หมอ กระทะ จะตองอยูตํ่าสุด การแบงระดับของพื้นทั้ง 4 ระดับดังกลาวน้ัน เปนผลมา
จากความเช่ือและยังมีระดับท่ีมาจากลักษณะการกอสราง สภาพภูมิอากาศ และอื่นๆ เชน ชานหนา
จะระดับตํ่ากวาชานกลางเพราะนํ้าจะไดไมไหลเขาเรือน ชานเปยกของครัวจะระดับตํ่ากวาครัว จาก
การศึกษาและสํารวจทั้งหมดพบวา ชานเปยกของครัวจะระดับตํ่ากวาครัว จากการศึกษาและสํารวจ
ทั้งหมดพบวา เรือนที่มีจํานวนระดับตางกันมากท่ีสุด คือ 7 ระดับ ทั้งนี้ สวนใหญมี 4-5 ระดับ และมี
เพียง 2-3 หลังที่มีเพียง 3 ระดับ (Panin, 2000: 186)

7. ผลการศึกษากลุมเรือนไทย-ลาว
 เรือนไทยของกลุมไทย-ลาวในลุมนํ้าภาคกลางที่ไดทบทวนวรรณกรรมทั้งที่ผูวิจัยไดเคย
ศึกษาไวแลว ผนวกกับการศึกษาโดยนักวิชาการทานอื่นๆ และการศึกษาภาคสนามเพ่ิมเติม เพื่อให
ไดกรณีศึกษาเปรียบเทียบใหม เพื่อใหแนใจตอการศึกษาเชิงประจักษของผูวิจัยเอง ไดสรุปเลือกสรร
กรณีศึกษาของลาว 5 กลุม คือ ลาวพวน ลาวโซง ลาวครั่ง (คัง) ลาวเวียง และลาวแงว จากการศึกษา
วิจัยและสํารวจภาคสนามของผูวิจัย ทั้ที่ไดผานการวิเคราะหเปรีบเทียบจากการศึกษาในวรรณกรรม
ตางๆ ที่ไดทบทวนเบื้องตนแลว เพื่อใหมีการนําเสนอกรณีศึกษาใหมโดยผูวิจัยเอง โดยไมตองอางอิง
ภาพตัวอยางจากงานวิจัยอื่น

ภาพที่ 11: เลขที่ 12 หมู 3 บานมะขามลม 
อ.บางปลามา จ.สุพรรณบุรี
เจาของ: นายเสนาะ มาตรวิจิตร (ลาวพวน)

ภาพที ่12: เลขที ่105 หมู 6 บานรางบวั อ.บางปลามา
จ.สุพรรณบุรี
เจาของ: นางนิล โสภี (ลาวพวน)
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 วิธีดําเนินการศึกษาใชระบบเดียวกันกับการศึกษา เรือนไทยของกลุมไทย-มอญ คือ คัด
เลือกกรณีศึกษาจากเรือนไทย-ลาวในลุมนํ้าภาคกลาง จากกรณีศึกษาที่ผูวิจัยเคยศึกษาไวแลว ผนวก

กับกรณีศึกษาใหมตางแหลงที่ตั้งที่ระบุไวใน วรรณกรรมท่ีทบทวนเพ่ือนํามาศึกษาและวิเคราะหให
สามารถอานสิ่งแฝงเรนที่ซอนตัวอยูภายในรูปลักษณและรมเงาของเรือนไทยภาคกลาง ในเรือนไทย
ของกลุมไทย-ลาวกลุมตางๆ ที่คัดสรร โดยใชผังพื้น รูปดาน และทัศนียภาพ ผนวกกับการสัมภาษณ
และสํารวจเพ่ิมเติมในกรณีที่ยังมีขอสงสัยที่จะหาคําตอบไมไดชัดเจน เปนเคร่ืองมือในการวิเคราะห

และสังเคราะห เพื่อนํามาสรุปผลในการศึกษาของแตละกลุมและสรุปการศึกษาเปรียบเทียบทั้งสอง
กลุมเพื่อตอบคําถามวิจัยในขอที่ 3. ใหครบถวน

ภาพที่ 13: เลขที่ 19 หมู 10 บานวัดโบสถ 
อ.บางปลามา จ.สุพรรณบุรี
เจาของ: นายนิพนธ แกวศรีนาม (ลาวพวน)

ภาพที่ 14: เลขที่ 30 หมู 3 บานวังรอ อ.ทาตะโก 
จ.นครสวรรค
เจาของ: นายทิม โสมภี (ลาวพวน)
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ภาพที่ 15: บานผูใหญบาน หมู 5 บานกลางนา 
อ.บานแพว จ.สมุทรสาคร
เจาของ: นายนรินทร เสวี (ลาวโซง)

ภาพท่ี 16: เลขที่ 52 หมู 1 บานกุดจอก อ.หนองมะ
โมง จ.ชัยนาท
เจาของ: นางนิวัฒนธนากร ศรีพรหมา (ลาวครั่ง)

ภาพท่ี 17: เลขท่ี 46 หมู 6 บานสงิห อ.โพธาราม 
จ.ราชบุรี
เจาของ: นายเฉลิม สิงหพิทักษ (ลาวเวียง)

ภาพที่ 18: เลขท่ี 31 หมู 1 บานตาลเส้ียน 
อ.พระพุทธบาท จ.สระบุรี
เจาของ: นายบุญชวย วงษษา (ลาวแงว)
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 7.1 รูปลักษณภายนอกที่สัมพันธกับการใชสอยภายใน
 เมื่อพิจารณารูปลักษณภายนอกของเรือนลาวกลุมตางๆ ในพื้นที่ลุมนํ้าภาคกลาง เห็นได
ชัดวาเปนเรือนทรงไทยที่ไมใชระบบเรือนลอมชานแบบเรือนไทยประเพณีเลยแมแตหลังเดียว รูป
แบบของเรือนจั่วแฝดมีเรือนครัวขวางอยูดานหลัง ดูจะเปนแบบแผนของเรือนไทย-ลาวในภาคกลาง

ไปเสียท้ังหมด ทั้งลาวโซง ลาวพวน ลาวครั่ง และลาวเวียง และเปนท่ีสังเกตไดเดนชัดเชนเดียวกับ
เรือนไทย-มอญ คือ พื้นท่ีสําคัญทางความเชื่อซึ่งมีลักษณะตางๆ กันของกลุมลาวจะอยูภายในเรือน
ทรงไทยจ่ัวหลักของเรือน การใชสอยสวนอ่ืนๆ จะอยูภายใตจั่วรอง และหลังคาปกนกท่ีตอเช่ือมมา
จากหลังคาจั่ว พื้นท่ีสําคัญทางความเช่ือของลาวพวน ลาวเวียง และลาวคร่ัง คือ พื้นที่ประดิษฐานหิ้ง
ผีบรรพบุรุษ และหิ้งพระซี่งมีทั้งอยูในหองนอนหลัก และพื้นที่เปดโลงขางหองนอนหลักซึ่งอยูติดกับ

โถงกลางเรียกวา “หนาคอง” สวนลาวเวียงและลาวคร่ังเรยีกวา “หองเปง” ซึง่เปนพืน้ท่ีศกัดิส์ทิธิข์อง

ครอบครัว “หองเปง” หรือ “หนาคอง” ถือเปนที่สิงสถิตของผีบรรพบุรุษซึ่งคอยปกปกษคุมครองลูก
หลานใหอยูเย็นเปนสุข ซึ่งลูกหลานจะมีพิธีเสนไหวเล้ียงผีในชวงกลางเดือน 6 พื้นที่สวนนี้อาจใชเปน
ที่จัดงานศพถาเปนศพที่ตายดี (Pinijvorasin, 2012: 65) ดังนั้นพื้นที่สําคัญตอวิถีการดํารงชีวิตของ
กลุมไทย-ลาว คือ พื้นท่ีศักดิ์สิทธิ์ตามความเช่ือตอเน่ืองกับพื้นที่โถงกลางซึ่งคลายคลึงกันทั้งลาวพวน 
ลาวเวียง ลาวครั่ง และ ลาวแงว

 กลุมท่ีเนนความสําคัญของพ้ืนท่ีศักดิ์สิทธ์ิตอเน่ืองกับโถงกลางเปนพิเศษ คือ กลุมลาวโซง 
ซึง่ยงัคงความเช่ือเร่ืองผี และส่ิงศกัดิส์ทิธ์ิอยางเหนยีวแนน ผขีองกลุมลาวโซงนีม้ผีบีรรพบรุษุซ่ึงเปรียบ
เสมือนดวงวิญญาณท่ียงัอยูกบัลกูหลานตลอดเวลา ทีส่งิสถิตอยูในพ้ืนทีศ่กัด์ิสทิธิใ์นเรือนท่ีเรยีกวา “กะ

หลอหอง” ซึ่งเปรียบเสมือนเปนพื้นที่ที่เชื่อมโยงระหวางลูกหลานที่ยังมีชีวิตอยูกับปูยาตายายที่ลวง
ลับไปแลว กะหลอหองนี้อยูในพื้นที่ที่เสาแฮกของเรือนปรากฏอยู บริเวณกะหลอหองหรือหองผีนี้จะ
อยูตอเนื่องจากโถงกลางเรือนซ่ึงเมื่อทําพิธีเซนไหว หรือ “เสนเรือน” จะเขาถึงโดยงายและสามารถ
รองรับปริมาณผูคนไดมากท้ังญาติมิตร และชาวบานในหมูบาน พิธีเสนเรือนนี้อาจกระทําทุกป หรือ

ไมก็ไดตามแตความประสงคของเจาของเรือน นอกจากพิธีเสนเรือน หรือการเซนไหวใหญแลว ยังมี
กิจกรรมเซนไหวยอยๆ ซึ่งตองใชพื้นที่โถงเรือน และกะหลอหองน้ีประปรายหลายคร้ังในรอบป ดัง
นัน้พืน้ทีโ่ถงกลางตอเนือ่ง “กะหลอหอง” ซึง่เปนพืน้ทีศ่กัดิส์ทิธิจ์งึเปนอตัลกัษณของลาวโซงทีแ่ฝงเรน

อยูในรปูลักษณเรอืนไทยประเพณขีองเรอืนไทย-ลาวในลุมน้ําภาคกลาง ลกัษณะเดยีวกับ “หนาคอง” 
และ “หองเปง” ของลาวพวน ลาวเวียง ลาวคร่ัง และลาวแงว เพียงแตพิธีที่จัดกิจกรรมไมใหญโตและ
รับผูคนปริมาณมากเชนเดียวกับเรือนลาวโซง

 7.2 การวางทิศของหองในเรือน
 เนื่องจากกลุมไทย-ลาวแยกเปนกลุมยอยหลายกลุม ทําใหเกิดความหลากหลายและความ

เชื่อในการวางทิศจืดจางลง ตางกับกลุมไทย-มอญที่ตําแหนงและทิศทางของเสาผี และหองผีบังคับ
พื้นท่ีอื่นๆ ตามมา แตในกลุมลาวถึงแมจะยังคงมีเสาแฮก เสาขวัญเหมือนกันทุกกลุม แตทิศทางและ
ตําแหนงเริ่มมีการแปรเปลี่ยนไปจากเดิม สิ่งที่ยังคงทิศทางกับความเช่ือเหมือนๆกันทุกกลุม คือ การ

หันหัวนอนไปทางทิศตะวันออกและทิศใต ซึ่งยังพอมีผลพวงที่ตามมา คือ เม่ือหันหัวนอนไปทางทิศ
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ตะวันออก หรือทิศใต ทิศที่ตั้งของ “หองเปง” หรือ “หนาคอง” ก็จะอยูทางทิศตะวันออก ครัวจะ
อยูทางทิศตีนนอน คือ ทิศเหนือ หรือตะวันตก แตไมไดเปนลักษณะนี้เสมอไป จะพบการวางทิศทาง
ตามความเช่ืออยางเครงครัดเฉพาะเรือนที่มีอายุการสรางมากเทาน้ัน
 7.3 ความเชื่อและประเพณีที่เกี่ยวเนื่องกับการใชพื้นที่ในเรือน

 ความเช่ือเกี่ยวกับพ้ืนที่ศักดิ์สิทธิ์ไดวิเคราะหรายละเอียดแลวในขอ 7.1 สวนประเพณีที่ใช
พื้นที่ในเรือน สวนใหญจะเปนประเพณีเนื่องชีวิต อาทิเชน เกิด โกนจุก บวช และแตงงาน เทาน้ัน
ที่ยังใชพื้นท่ีโถงกลาง และพื้นที่เกี่ยวเนื่องกับการเซนไหวผีบรรพบุรุษในหองเปง ประเพณีดังกลาว
จําเปนตองใชพื้นที่ขนาดใหญรองรับ ปริมาณคนมากมายท้ังญาติพี่นองและชาวบานที่มาชวยงาน ใน
บรรดากลุมไทย-ลาวที่ศึกษาครั้งนี้ กลุมลาวพวนจะเปนกลุมที่มีการเตรียมพื้นที่โถงกลางใหญโตมาก 

ผดิไปจากกลุมอืน่ๆ เพราะความเชือ่ของกลุมลาวพวนทีส่บืทอดมาแตสมยัโบราณวา หามตอเตมิเรอืน

เพราะถือเปนอัปมงคล “ตอตูบเสียหลาน ตอชานเสียลูก” และ “เรือนมาร ชานตอ” (Panin, 2000: 
215) แมแตตอหองนํ้าหองสวมก็ไมนิยมสรางตอจากเรือนเดิม แตนิยมไปสรางตางหากซ่ึงใชงานไม
สะดวกเทาการตอจากเรือนเดิม
 7.4 ความตางระดับของพื้นเรือน

เรอืนไทย-ลาวทีท่าํการศกึษาทัง้ลาวโซง ลาวพวน ลาวเวยีง ลาวครัง่ มกีารใชพืน้ตางระดบัอยางนอย 3 

ระดับในพ้ืนทีต่อเน่ืองเพ่ือแบงแยกกิจกรรมท้ังสิน้มเีพยีงลาวแงวท่ีบานตาลเส้ียน อาํเภอพระพุทธบาท 
จังหวัดสระบุรีกลุมเดียวที่มีเรือนทรงไทยขนาดใหญ มีโถงกลางตอเนื่องกับการใชสอยอื่นโดยรอบ
มากมาย แตไมมีความตางระดับของพ้ืนเรือนเลย ซึ่งทําใหความรูสึกของการแบงแยกการใชสอยไม

ปรากฏทําใหคอนขางสับสนในการใชงานพื้นท่ีตอเนื่อง

 8. การตอบคําถามในการศึกษา
 เรือนไทยของกลุมชาติพันธุมอญ (ไทย-มอญ) และลาว (ไทย-ลาว) ในพื้นที่ลุมนํ้าภาคกลาง

ของประเทศไทย เหมือนหรือตางกับเรือนไทยประเพณีภาคกลาง หรือไม? อยางไร? เพราะเหตุใด? มี
เหตุผลใดแฝงเรนอยูในการอานลักษณะเฉพาะของแตละกลุมหรือไม? อยางไร? 
 จากผลของการศึกษาในขอที ่6 และ 7 ทาํใหสามารถตอบคําถามวิจยัไดชดัเจนอันประกอบ
ดวย
 8.1 ทัง้เรอืนไทย-มอญ และไทย-ลาวในลุมน้ําภาคกลางทีค่ดัสรรมาเปนกรณศีกึษาตางก็เปน
เรือนทรงไทยท่ีไมใชอยูในระบบเรือนลอมชานแบบเรือนไทยภาคกลางแบบประเพณี ทัง้เรือนไทย-มอญ 

และไทย-ลาวเปนเรือนไทยท่ีสวนใหญเปนเรือนแฝดท่ีมีเรือนจ่ัวหลักคลุมพ้ืนที่ศักด์ิสิทธ์ิบนเรือน ใน
กลุมเรือนไทย-มอญ เรือนจั่วหลักจะคลุมพ้ืนที่ซึ่งเปนหองผีมอญซึ่งเปนหองสําคัญทางความเชื่อของ
มอญ สวนกลุมไทย-ลาวก็เชนเดียวกัน จั่วหลักจะคลุมพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ในเรือนเชนเดียวกัน แตมีความ
แตกตางกันในสวนที่ปลีกยอย กลุมลาวโซงเรือนจั่วหลักคลุม “กะหลอหอง” ซึ่งเปนผีบรรพบุรุษของ
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ลาวโซง สวนกลุมลาวพวน ลาวเวียง ลาวคร่ัง ลาวแงว จะคลุม “หองเปง” หรือ “หนาคอง” ซึ่งเปน
พืน้ทีศ่กัด์ิสทิธิข์องครอบครัว เปนทีส่งิสถิตของผีบรรพบุรษุ รวมท้ังเปนสวนเดียวกับหองนอนหลักดวย 
พืน้ทีศ่กัด์ิสทิธิข์องทุกๆ กลุมมสีวนตอเน่ืองกับโถงกลางขนาดใหญซึง่เปนทีป่ระกอบกิจกรรมประเพณี
เนื่องกับชีวิตในทุกประเภท
 8.2 พื้นท่ีโถงกลางของท้ังไทย-มอญ และไทย-ลาวมีปริมาณขนาดใหญเม่ือเปรียบเทียบกับ

ขนาดพืน้ทีร่วมชองเรือน และเปนโถงเปดโลงแลเหน็กิจกรรมตอเนือ่งไดอยางใกลชดิ แสดงระบบการ
อยูแบบเครือญาติที่ชัดเจน
 8.3 ทัง้เรอืนไทย-มอญ และไทย-ลาวมกัมคีวามตางระดบัของพืน้ทีแ่บงแยกความสงูตํา่ของ

พืน้ทีท่างความเชือ่ และความศักดิส์ทิธ์ิซึง่เปนการแบงแยกแบบนามธรรม แฝงอยูในพืน้ทีโ่ถงตอเนือ่ง
 8.4 เมื่อยางกรายเขามาในเรือนไทย-มอญ และเรือนไทย-ลาว สิ่งที่แฝงเรนที่ทําใหอานอัต
ลักษณของแตละกลุมออกได คือ พื้นที่ศักดิ์สิทธิ์เฉพาะตัวของกลุมชนแตละกลุม โดยเฉพาะอยางยิ่ง

ในเวลาที่มีการประกอบพิธีศักดิ์สิทธิ์ การประกอบพิธีและศิลปกรรมในพิธีตางๆ ที่หลากหลาย จะ
ทําใหบรรยากาศทางนามธรรมของมอญ โซง ลาวกลุมอื่นๆ แสดงผลไดอยางชัดเจน ลักษณะเดียวกัน
กับท่ีวีระ อินพันทัง (Inpuntung: 2009) สรุปผลการวิจัยเรื่องเมื่อคนจีนอยูเรือนไทย เรือนไทย-มอญ 
และไทย-ลาว สะทอนใหเห็นวัฒนธรรมของมอญ และลาวผานพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์และลักษณะเฉพาะของ
กิจกรรมท่ีเกี่ยวพันกับพื้นท่ีศักดิ์สิทธิ์หลากหลายเน้ือหาและชวงเวลา ทําใหเรือนไทย-มอญ และไทย-
ลาวเปนเรือนที่มีอัตลักษณเฉพาะตัวภายใตรมเงาอันอบอุนของเรือนไทยภาคกลาง
 8.5 ความเชื่อเปนเหตุผลสําคัญที่บังคับทิศทางของการขยายตัวของเรือนไทย-มอญที่จะ

ไมมีการขยายเรือนในทิศทางท่ีอยูของหองผี ทําใหเกิดจั่วเพ่ิมขึ้นเม่ือตองการขยายตัวในทิศทางตรง
ขามกับหองผี ทําใหเกิดเปนเรือนสามจั่ว เรือนส่ีจั่ว ที่แตกตางไปจากเรือนขยายของเรือนไทยที่ขยาย
ตัวลอมชานกลาง



B-20 หนาจ่ัว: วาดวยสถาปตยกรรม การออกแบบ และสภาพแวดลอม
วารสารวิชาการ ประจําคณะสถาปตกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร

ภาพที่ 19: แสดงความตางของเรือนขยายของเรือนไทย-มอญ (ซาย) และเรือนขยายของเรือนไทยกรณี
ศึกษาตําบลบานรุน และตําบลเกาะเรียน อ.พระนครศรีอยุธยา จ.พระนครศรีอยุธยา 
ที่มา: Panin, 1999: 209.
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 ผลการศึกษาและวิเคราะหทั้ง 5 ขอ สามารถตอบคําถามสําคัญไดวาสิ่งแฝงเรนอยูในการ
อานลักษณะเฉพาะของเรือนไทย-มอญ และไทย-ลาวท่ีแสดงอัตลักษณทางวัฒนธรรมเฉพาะกลุมได
อยางชดัเจน คอื พืน้ทีศ่กัดิส์ทิธิใ์นความเชือ่ของทัง้มอญ และลาวในการอยูภายใตรมเงาของเรอืนไทย
ซึ่งปรากฏผานพิธีกรรม และสัญลักษณทางความเชื่อตางๆ อยางเขมขน ทําใหทั้งเรือนไทย-มอญ และ

ไทย-ลาวมีเอกลักษณเฉพาะตัวของการใชพื้นที่ในเรือนที่ตางจากเรือนไทยโดยทั่วไป และยังสงผลตอ
รปูลกัษณของเรือนทีเ่นนความสาํคญัของพืน้ทีศ่กัดิส์ทิธิผ์านจัว่หลกัของเรือน ซึง่มพีืน้ทีต่อเนือ่งกับโถง
กลางเรอืน ซึง่คลมุดวยจัว่รองหรอืแหลงัคาปกนกขนาดใหญ ทาํใหรปูลกัษณของเรอืนไทย-มอญ และ
ไทย-ลาวเปนเรือนจ่ัวแฝดผสมหลังคาปกนก ซึง่ตางไปจากเรือนลอมชานกลางของเรือนไทยประเพณี
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